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KntoueBble CroBa: IUH2BOKYIbIMYPA, COXPAHEHUE,
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B Mupe cymecTByeT MHOXECTBO OOBEKTOB,
kBaMpHUIHPYyeMbIX Kak (uzuueckue (MaTepu-
aNbHBIe, KOHKPETHBIC), a0CTpakTHBIE U T.1. O0b-
€KTBI MOT'YT OBITh IIepe/IaHbl, Oy YESHbI, COXpaHe-
HBI, T.K. OHH, KaK IPaBUIIO, SIBJISIOTCS COOCTBEH-
HOCTBIO KaKoro-mubo cyObeKkTa (MHOTIa UMEIo-
IIETO PACIIMPEHHBIN XapakTep). PazHooOpa3Hbie
JIEHCTBUS ¢ OOBEKTOM MOTYT OBITH BepOan30-
BaHbI B SI3bIKE IJIAr0JaMH, KOTOPbIE OTHOCSTCS K
Pa3IUYHBIM JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUM TPYIIIaM.
Kak ormeuaet A.A. Y dumiieBa, riarojibHbIC Hau-
MEHOBaHUs Bcerjna 0003HAyaroT MPU3HAK, OTHO-
LI€HNe, ABMKEHHE, CBOICTBO ITPEeAMETa U pa3iand-
HBIC aCTCKTHI CBS3CH ATUX KaTETOPHIA; 00IafatoT
MIEPBUYHBIME (TIPSIMBIMI) W BTOPHUYHBIMH (TIE€pe-
HOCHBIMH) 3HAYCHUSMH, PA3HIIIUMICSA IO OTHO-
LICHUIO HE TOJIBKO K PEajJbHOW IEHCTBUTEIBHO-
CTH, HO M K JIGKCUKO-IPaMMAaTHYECKHM KaTero-
pHsSM, K KOTOPBIM IPUHAJIEKAT JaHHBIC TJaro-
el [3].

B s3BIKO3HAHIM HEOTHOKPATHO TPEANIPUHU-
MaJIACh TOTIBITKA Pa3rPaHUYUTh TIATOJBI M0 MX
COJICPXKAHMIO Ha OMpEIeNICHHbIE KJIACChl U pa3ps-
nel. Hanpumep, O. Ecnepcen paszaensit riaarossl
Ha oOo3Hayvarome nenucTeue (ecm, Oviwum, you-
eaem, cosopum ¥ T.J.), Iporiecc (cmanosumcs,
pacmem, mepsiem, ymupaem ¥ T.JI.), U COCTOSHUC
(cnum, ocmaemcs, sicoem, scueem U T.1.). B co-
BPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE CEMAaHTHUYECKHUE KIac-
CU(UKAIIH TJIAT0JIOB aHTJIMHACKOTO SI36IKa MHOTO-

YHCJICHHBI: TJIAr0Jbl Pa3rpaHUYMBAIOTCS Ha CTa-
tuBHble / HectatuBHble (Lakoff 1970), raarosns
neiicTBuid, coobiTnit u cratuyneie (Lee 1970), 1u-
HaMUYHBIE TI1aroJibl U TIaroibl cocTossaus (Quirk
1973) u ap. (Tam xe). A.M. CMupHUIKHI cunTa-
€T, 4TO TJIaroj-cKa3zyemoe sBJIsIeTCsl OCHOBOM, 3a-
JIAIOIIEl CEeMaHTUKY BCEMY IPEUIOKEHHUIO, U Bbl-
JeTIsIeT YeThIPEe COAEPIKATEIbHBIX THIIA CKa3yeMo-
ro: nponeccHoe (The doctor arrived); kBamudu-
KaTHBHOE, WIN olpejenurensHoe (He is a doc-
tor); oowvekTHOE (He has many friends); o0cTOsI-
TenscTBeHHOE (He is here) [2, c. 153—163].

['maronsl HEMENKOro s3bIKa KJIACCU(UIIU-
PYIOTCS B Hay4yHOH JmTeparype mno-pasHomy. B
4acTHOCTH, I'. BpMHKMaHH IpeIoXKWI Kilaccu-
(hUKaIUIo TIArOJIOB TIO0 XapakTepy OOO3Havae-
MOTo COOBITHS: 1O (QYHKIMOHAIBHBIMH TJIAro-
namu (Handlungsverben) aBTop nonumaer ria-
roJibl, KOTOpbIE O0003HAYaIOT MPSIMOE BO3JEH-
CTBHE Ha OOBEKT; JIBa IPYIHX Kiacca — IIaroibl
nporecca (Vorgangsverben) U TIAroyibl COCTOSI-
Hust (Zustandsverben) — cCOOTBETCTBYIOT OCHOB-
HOM Macce TPaJMIIMOHHBIX HHTPAH3UTUBHBIX IJIa-
royioB. I'nmarosel mpomecca 0003HaYaOT U3MEHEe-
HHUE B COCTOSTHUH JIFOJIeH U Betei (laufen, fallen),
a TJIaroJibl COCTOSIHUS — TIOCTOSIHHOE (ITPOJIOIIKH-
TEJIbHOE) TI0JIOKEeHHUE JI0JIel U Bewuel: schlafen,
liegen, sitzen); cOOBITHIHBIC TIATOJBI M TJIAro-
761, 0003Havaromue sBieHus npupoasl (Gesche-
hens- und Witterungsverben), orpanuueHsr Gop-
MO TPETHETro JUIa eIMHCTBEHHOTO yucia [5].

B pycckoMm s3bIke Tak ke, Kak B aH[VINHCKOM
U HEMELIKOM, BBIICIISIOT FPYIIIIBI TIIAr0JI0B, 000-
3HAYaIoIMX JeWCTBHE, rpolecc, cocrosiHue. O
HAKO OOBEKTaMH HCCJIEIOBAaHMS MHOTHX JIMHI-
BUCTOB SIBIISIFOTCS HE TOJBKO OTAENBHBIE IPYII-
bl TJIar0JIOB, HO U CEMAHTHYECKHUE IOJIs, BKIIFO-
YalonMe HecKoIbKo rpymmn. OObIMHO B KauecTBe
OCHOBHBIX II0JIEM Ha3bIBAIOT CIEAYIOLIUE: «JIEh-
CTBUE», «OBITHE», «COCTOSHHE», «OTHOLICHHE)»
(Abpamor 1980; Kysnenosa 1989; babenko 1999
1 2ip.). MBI OCTaHOBUMCSI Ha I10JI€ «OTHOLIEHHUEY,
T.K. JICWCTBHE TIJIarojia, HaIrpaBJIeHHOE, HaIlpH-
Mep, Ha mepeaady 1u0o XpaHeHHe oO0beKTa cob-
CTBEHHOCTH, BBIPXACT OTHOIICHUE CYOBEKTa K
00BEKTY, a TAaK)Ke OTHOILICHUSI MEXIy CyObeKTa-
MU 1o noBoay oowekra. D.B. Ky3Henosa Hasbl-
BaeT HanbOojee MHOTOYMCICHHBIMH B IIOJIE «OT-
HOILICHUE» TJIaroyibl TOKPBITHS OOBEKTa, IJaro-
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761 IpUOOIIeHNs 00BekTa U ap. P.M. Iaiicuna B
cdepe TI1aroyioB OTHOLICHUS BBIACISAET TJIaroJibl
pPaBeHCTBA, NMPEBOCXO/CTBA, MPUHAAJIECKHOCTH U
1.1. JL.I'. bBaGeHKo B 1oJie «OTHOIIEHUE» Hapsay
C TJIaroJIaMH B3aUMOOTHOIICHHUS, BIaICHHS U .
BKITFOYAET TJ1arojibl COXpaHeHus o0bekra [1].

B nanHOli cTatbe MBI paCCMOTPUM CEMAHTHU-
Ky TJaroja 6epeus W €ro MPOU3BOAHBIX B JIMHT-
BOKYJBTYPOJIOTHIECKOM aCIeKTe, ¢ TOYKH 3pe-
HUS TMapaUrMaTHKH, CHHTaTMATHKU U 3TUMOJIO-
ruu. [lelicTBUe TIJIaroybHBIX €IWHMIL] HallpaBiie-
HO Ha cOXpaHeHHe 00beKTa COOCTBEHHOCTH. AHa-
JU3 TJIaroJOB TPOBEICH COTJIACHO KIIaCCH(HKa-
WY TJIAT0JIOB, ipeoxkenHoit JI.I'. babenko, mo-
CKOJIbKY B JaHHOH KJlacCU(HMKALUKU IPEaCTaB-
JICHA JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKasi TPyIIa IIarojoB
BJIQJICHIS, IOATPYIIIa COXpaHSHUS 00BEKTA.

Pycckuil nepexoaHbli Iarojl HeCOBEPIIEH-
HOTO BHJA Oepeub UMEET COOTBETCTBHUSI B JIPY-
THX HHIOCBPOIEHCKUX fA3BIKAX (Ip.-BEpPX.-HEM.
bergan — ‘cxpbIBaTh, XpaHUTD , ICXOHOE 3HAYE-
HUe o01ecnaB. bergti — ‘psITaTh, 3aKPHIBATh, 3a-
nmmare’ (ot yero-nmubo) [4]. PaccMatpuBaemblit
[JIaroJl COXpaHusI CBOE 3HAYCHHE ‘OXPaHITh 00b-
eKT, COXpaHAThb, MPEAOXpaHATh’ («A4 umo o, —
omeeuaem Kamepuna Heanosna, 6 nepecmeui-
Ky, — ueeo bepeus? Dxo coxposuwe!y (O.M. [lo-
croeBckuid. [IpecTymienue u HakazaHue)). 3Ha-
YeHHE TPU3HAHHUS CyOBEKTOM CBOETO IIOJI0XKe-
HUS OIIACHBIM, YTPOXKAIOIIAM, CTPEMIICHUE OBITh
OCTOPOXKHBIM ~ BBIP2)KEHO BO3BpATHBIM Helle-
PEXOIHBIM TJIArOJIOM Oepeybcsl, KOTOPBIA cie-
IyeT OTHECTH K KOCBEHHO-BO3BpPATHHIM, C Ba-
JICHTHOCTBIO Ha cyOwekT (Crauana onu Oepee-
auco u nepecmynanu ocmopoadcro (H.B. T'oronb.
MeptBbie aymm)). B cTpagaTensHOM 3a10re BO3-
BPATHBIN TTIAT0J Oepeubcsi MOKET BBIPaKaTh 3HA-
YCHHUE COXPAHCHUS, SKOHOMUHU (...CO 8pemeHeM,
BKYCUNMb HENPEMEHHO 6ce Mo, 6om O/ 4e2o
oepeznacey konetika... (H.B. T'oroms. MepTBbie
AyLIH)).

[IpedpukcanbHple T1aroyibl  HECOBEPLISHHO-
ro Buja coepezamn, coepecamuvcsi, COBEPIUICHHO-
T'O BHJA cOepeud BHOCAT AOMOTHUTEIBHBIA OTTE-
HOK B 3HAUCHHE COXpaHECHUS OOBEKTa: NEHCTBHE,
HAalpaBJIeHHOE HA COXPAaHEHUE Yero-, KOro-iubo
OT [OTEPH, TIPONIAKH, TOXHUILEHUS, BBIPAKEHO Iie-
PEXOIHBIM TJarojioM cobepecams. IlpucraBka c-
YKa3bIBaeT Ha BBITIOJTHEHUE, OCYIIIECTBIICHAE JICH-
CTBHWS, B JJAHHOM Clly4ae — COXpaHEHHE OOBEKTa
(Te ooxymenmul, ymo mvl Xpauum 6 cymKe, HA00
cbepeuv 60 umo 6vl mo Hu cmano). [pu nepeHoc-
HOM 3HAYCHHUH ‘COXpAaHCHHE YEeTOo-THOO0 B TaMsi-
TH, cep/ue’ 0ObeKT BbIpaXEH aOCTPaKTHBIM Cy-
HIECTBUTEIBHBIM (Bce 06udbl 6 namsamu coepee).
I'maron cbepecams MOXKET Taxke BBIPAXKaTh 3HA-
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YEeHHUsS] ‘TPEOXpaHEHHE OT OMACHOCTH, Thbe-
JM, YHHYTOKEHUs1, cMeptu’ (He Gouimecsy 3a ce-
cmpy: mosapuwu coepecym ee), ‘COXpaHATh B lie-
JIOCTH, HEBPEIUMOCTH; NPEIOXPAHITh OT YyIep-
0a, mopun’ (Coepecamsv niamve om moau). Jen-
CTBHE, HAIPaBJICHHOE Ha COXPAaHEHHUE 3]I0POBbS,
CHJI, COXpPaHCHUE HEU3PACXOJIOBAaHHBIM (B LIEJIO-
CTH, TTOJTHOCTBIO, KOIIUTHCSI), BRIPAKEHO BO3BPAT-
HBIM TJIAr0JIOM chepezamuvcsi. Pa3roBopHbIil Tpe-
(bUKCANBHBINA TIATON npubepeeams (npubepeus)
B COYCTAHUHM C SI3BIKOBOW €IMHUIICH H0c B Kaue-
CTBE CyObEKTa BhIpaKaeT 3HAUCHUE ‘COXPaHEHHE
ot onacHOCTH (Passe y sac 6wl nodxcap, mamyuu-
xa? — boe npubepec om maxoui 6edvi (H.B. T'o-
rojb. MepTBble Ayin)). 3HaueHue ‘COXpaHeHHe B
LEJIOCTH, HETPOHYTHIM, HEIOBPEXKICHHBIM BbI-
PKEHO TaKKEe MEPEXOJHBIM TIIATOJIOM yhepeus
(He ybepeena pebenka om npocmyovl, Ybepeus
sewyu om 60pog). IlprcraBka y- B JaHHOM TJ1aroie
0003HaYaeT HANPaBICHHOCTD JICHCTBHS Ha JIOCTH-
JKEHUE Pe3yJibTaTa — COXpaHeHUEe 00bEeKTa — IJia-
TOJI TIPH 3TOM MMEET INPSIMOE U KOCBEHHOE TIpe/l-
JIO)KHOE JIOTIOJTHEHHE.

B aHrmiickoM si3bike eiicTBre ‘Oepedb 00b-
€KT OT KOr0-, 4ero-Jinbo’ BBIPAKEHO COCTABHBIM
TJIaroJIOM SMOIMOHAIEHOTO BO3/ICHCTBUS Ha 00b-
eKT fo take care, B KOTOPOM CYIIECTBUTEIHHOE
care (Ap.-aHII. caru, cearu) UMEJO 3HAYCHUE ‘TIe-
4aib, 3a00Ta’, a TaKKe ‘Cephbe3HOC BHUMAaHHE';
¢ Havasa XV B. 3TO cCiIoBO 0003Hadano 3abo-
TY; KOHTPOIIb, HA/130p, IIPUCMOTP; 3aIUTY, OXpa-
HY; TOKPOBHUTEIBCTBO, IOMNEYUTEIbCTBO, OIle-
Ky [9]; cocTaBHOI Tiarox BEIpakaeT NeHCTBHE,
KOTOpOE HaIIpaBJIEHO Ha cOepexeHue, oOparie-
HHE CepbEe3HOI0 BHUMAaHUs Ha OOBEKT; MPOsIBIIE-
uue oaurensHoctH (This is made of glass, so take
care not to break it). B mociegaeM mnpumepe co-
CTaBHOHW IJIaroj umeer (HopMmy MOBEIUTEIBHOTO
HaKJIOHEHHMsI, COTJIACOBAaH C MH(HHUTHBOM IJia-
rojia, KOTOPBIN SIBJISIETCS JIOTIOJHEHUEM (aHaso-
TUYHBIN nipuMep: Her own fortune she had taken
care to secure (Ch. Bronte. Jane Eyre)). Cocras-
HOH TIPEUIOXKHBIN TI1aro fo take care of ynorped-
JISISTCSI B Pa3rOBOPHOM CTHJIE U 0003HAYAeT JICHCT-
BUE, AKCIUIMIUPYIOIIEeE 3HAYCHHUE OTBETCTBEH-
HOCTH 3a 00BEKT; 3a00Ty (Hampumep, MPHUCMOTP
3a getbMu). CHHOHUMOM TJj1arofa fo take care of
ABIISIETCA COCTABHOM TPAH3MTUBHBIN IJ1aroj BOC-
npuATHS chepbl 3pUTETBHBIX OIMIYIICHUH fo look
after — neiictBue cyObeKTa HaNpaBJICHO HA TPH-
CMOTp, YXOX 32 00bEKTOM, 3a00Ty, cOepeKeHUE
oowexTa (Who will look after the children while
their mother is in hospital?). TpaH3UTHUBHBI I1a-
TOJI to keep Takxke 0003HaYaET ACHCTBHE, HAIIPAB-
JICHHOE Ha XpaHEeHHEe O0BeKTa B 0O€30I11aCHOCTH
(Will you keep these things safe for me? to keep



a secref); a TaK)Ke Ha MOJJIEPIKAHIE, MATECPUAITH-
HOE cojlepkaHne 00beKTa, 3a00Ty 0 HeM (... for
you do nothing for your keep... She keeps you
(Ch. Bronte. Jane Eyre)); cOepexenne 00beKTa OT
KOTr'0-, 4ero-inbo — 0003Ha4e€HO COCTaBHBIM IJia-
ToJIOM fo keep from (We must do something to keep
the roof from falling in). B nocnensem npumepe
00BeKTHBII r1aroi fo keep umeer npu cebe mpsi-
MO€ JIOTIOJIHCHHUE the roof n KOCBeHHOE from fall-
ing, BEIpa)XKeHHOE TepyHIueM. 3HadueHue coepe-
JKSHUSI, COXpaHEHHs 00bEeKTa B aHTJIMHCKOM SI3bI-
K€ MOKET OBbITh BEIPAKEHO TAKKE MTPOCTHIM TPaH-
3UTHBHBIM TJIATOJIOM f0 guard, KOTOPBIN CBSI3aH
C JIeCTBUEM, HAIPABJICHHBIM HA 3AIUTy, OXpa-
Hy 00BeKTa OT omacHocTH; rnobdera (guard one’s
life, guard prisoners). Hocutenn aHIIHICKOTO
s3bIKa YHMOTPEOJISIIOT COCTaBHOW riiaron guard
against B 3HAUYCHUM ‘OepeubCs, OBITH OCTOPOXK-
HeiM® (guard against disease/bad habits). Jleii-
cTBHE CyObeKTa, KOTOPOE HalpaBlieHO Ha cOepe-
JKEHUE OT MOBPEXKJICHUS, Pa3pYILICHNUs, OKa3aHHe
MUJIOCEpANsi, cocTpajanus (Hanpumep, K 4beii-
00 KU3HM), COXpaHEHHNEe, COepeKeHNE TyBCTB,
B aHIJIMICKON JINHIBOKYJIBTYpPE BBIPAKEHO TpaH-
3UTHUBHBIM TJIATOJIOM f0 spare (to spare sb’ s life;
to spare sb’s feelings), a Tak)Ke HHTPAH3UTHBHBIM
CyOBEKTHBIM IJIaroJIoM ¢ BO3BPATHBIM MECTONMeE-
HHUEM, IKCIUTMIHUPYIONINM AeHCTBHE, HAIIPABJICH-
HOe Ha caMoro cyobekra (He doesn’t spare him-
self).

[IpousBonHbIM TarosiamMm coepecams (coe-
peudb) B aHIIIMHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT IJia-
roJIbl 3allMTHI f0 save, to protect, to preserve.
[IpocToil TpaH3UTHBHBIA TJaroy fo save (Jar.
salvare ‘ nenatrs 6e30MaCHBIM’, ‘OXPaHATH ) BBIpa-
JKaeT 3HAYCHUE COCPEIKSHUS OT MOTEPH, TTOBPEIK-
JICHHI, Hepa3yMHBIX MTOCTYTIKOB (fo save sb’s life;
save sb from drowning); B XpucTuaHcTBe 000-
3Ha4aeT OCBOOOX/ICHWE OT HaKa3aHWs 3a Tpe-
xu (Jesus Christ came into the world to save sin-
ners from their sins). [Ipou3BOIHBINA TPAH3UTUB-
HBIA TIaron fo protect (ap.-pp. cymecTBUTENb-
HOE protection IPOUCXOIUIIO OT JaT. protegere,
cocTosiiero u3 npedukca pro- ‘in front’ u kopHe-
BOM OCHOBHI fegere ‘to cover’, T.e. OyKB. «IIOKPHI-
BaTh Bepenn») [9]. B anrnmiickoMm si3bIKe JTaH-
HBIH TIaron o0o3HayaeT cOepekeHne 00beKTa B
0e30macHOCTH OT KOTO-, 4ero-nmubo (from dan-
ger, enemies; against attack), Takxe oxpaHy, 3a-
ity (fo protect a fur coat from moth). Ilpons-
BO/IHBIN TPAH3UTUBHBIN TTIAT0I f0 preserve TakKe
0003HauaeT cOepeKeHUe OT BpEeAa WIIM ONACHO-
ctu (social activities preserving old people from
the loneliness of old age), riaron BbIpaXKeH He-
JMYHOM (POPMOIi — IpHYACTHEM HACTOSILETO Bpe-

MN3BECTHUA BIrI1Y
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MEHH, YKa3bIBAIOIIUM Ha JUINTEIbHOCTh, HEIpe-
JIITBHOCTD JICHCTBYSL.

B HemelkoM s13bIke AeiicTBUE, HAIPABIEHHOE
Ha cOepexeHne 0O0beKTa OT HaHEeCEHUs Bpeaa U
T.JI., 0003HAYECHO TPAH3UTHBHBIM IJIAr0JIOM 3allIH-
TBI hueten, KOTOPBIA HOCUTEIN HEMEIKOTO S3bIKa
YIOTPEOIISIIOT, KOra CIEIAT 3a TeM, YTOObI 00b-
eKTy He ObUI HAaHECEeH BPE/I; 3alMIIAI0T, OXPaHs-
10T ero (eine alte Frau huetet den Laden und blickt
misstrauisch ... auf den Betrachter der Auslage
[6, c. 1301]). I'maros MmoxkeT uMeTh Gopmy cTpa-
JIATEILHOTO 3aJI0Tra, HAIPUMEp, COTIacyscCh B Iie-
PEHOCHOM 3HAYCHHH ¢ aOCTPAKTHBIM CYIIECTBHU-
tenbHbIM (es sind Klischees, die mit der Reali-
taet nichts zu tun haben, die aber so lange liebev-
oll gehuetet werden, wie (Tam xe)); BO3BpaTHBII
rinaroin sich hueten Tax ke, Kak ¥ B PyCCKOM SI3bI-
Ke, BbIpa)KaeT JelCTBHE, HANpaBJICHHOE Ha cOe-
pexxenue camoro ceds (sich vor seinen Feinden,
vor falschen Schritten hueten). 3uaucHus ‘Oe-
pedb, oxXpaHas 00BEKT’, ‘CIIeANTh’, ‘HaOI0IaTh’
BBIP@XKECHBI TPAH3UTUBHBIM TJIATOJIOM bewachen
(die Graenze bewachen; B TIEpEHOCHOM 3Haue-
uuu: Leiden heisst, seine Schmerzen aufmerksam
bewachen [7, c. 379]). 3abotnuBoe cOepexeHne
o0beKkTa BeIpa)XXEHO riaroiamu aufbewahren, ver-
wahren (die Dokumente muessen sorgfaeltig ver-
wahrt warden); ipeUKcaTbHBIM TJIar0JI0M Iepe-
mermieHus aufheben (Briefe fuer Erinnerung auf-
heben); rnaronoMm sparen (cp.-BepX.-HEM. sparn
o3Hayan ‘Oepeun’, ‘coxpaHaTh’ [8, c. 685-686] —
Kraft, Nerven sparen, naiee npuo0Opes 3HauCHHE
‘OTKJIaJbIBATh (JCHBIM) ISl ONPEICICHHBIX IIe-
JIeli’; BO3BpPATHBIN IJIaroil sich sparen ycrapes-
LM, HATIPABJICH HA CyObeKTa (erspart sich nicht)),
rnaronioMm wahren (ein Geheimnis wahren — ‘Ge-
peds TaiiHy’); TIaroIoM schonen, KOTOPBIA Oeper
HayaJlo OT Cp.-BepX.-HeM. schoen ‘00XOANTHCS
BHUMaTEJbHO, OepexxHo’ (Tam xe, c. 647) (Hand-
schuhe anziehen, um die Haende beim Spuelen zu
schonen; die Augen schonen; seine Kraefte scho-
nen); BO3BPATHBIN I1arod sich schonen Bopaxkaet
3HAa4YE€HHE COXPaHEHHMs, COEPEIKEHHUST CaMoro ceost
(sie schont sich nicht). JleficTBue, HampaBlieH-
HOE Ha cOepekeHne — OXpaHy, 3aIlIUTy OT 0oe3-
HH, Bpe/a, pa304apoBaHUii, B HEMELKOW JIMHIBO-
KyJIbType 0003HaueHo riaronom bewahren. I'na-
roJbl aufbewahren, schonen o0 CBOUM 3HAYCHH-
SIM TaKXe COOTBETCTBYIOT IJIArojaM chepezamo
(cOepeuv), 0b03HAYAsT NEHCTBHE ‘COXPAHUTH IIe-
JbIM, HeroBpexaeHHbIM  (die Medikamente sind
kuehl aufzubewahren); tnaron schuetzen, KOTO-
pbIil IPOUCXOTUT OT CP.-BEpX.-HEeM. schuetzen —
‘3anpykuBarh’ ‘HakarumBarh (Boxy) (Tam ke,
c. 655), B HacTosIIIee BPEeMsI BRIPaXKaET JICHCTBUE,
HAIpaBJeHHOE Ha MpPEeJ0CTaBlIeHHE COePEeKESHUS,
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3ammThl 00wsekTa (das Eigentum, jmds. Interes-
sen (vor, gegen Uebergriffe) schuetzen). ' marossr
sparen (cO 3HAYCHUEM HAKOILJICHUS, SKOHOMHH) U
einsparen (Co 3HAUEHUEM YKOHOMHH) TaKKe 000-
3HAYAIOT AeHCTBHE cOepekeHms. JleficTBue cyOn-
€KTa, HalpaBJICHHOE Ha COXPAaHEHHE B ILIEJIOCTH,
HETPOHYTHIM, HEIIOBPEXKICHHBIM, T.€. OXpaHy, 3a-
oMty 00BEeKTa, HaI30p 3a HUM, BBIPAXKEHO B HE-
MEIIKOM SI3BIKE TTpe(pUKCaTbHBIM TIarojaoM behu-
eten (der Hund behuetet die Kinder, das Haus;
Tatsaechlich enttaeuschen spaeter die meisten
Wunderkinder, zumal wenn sie sorgfaeltig behu-
etet warden [7, c. 330-331])).

[Tpoananu3upoBaB TIJIarojbl  cOEpexKeHUs,
MOYKHO 3aKJIIOYHTh, YTO JIEHCTBUE, HALIPABJICHHOE
Ha cOepekeHne OO0BEKTa, AKCILTUIIMPOBAHO BO
BCeX TpeX sA3bikax. OHAKO B pyCCKOM SI3BIKE IITa-
TOJIBI, BRIPXKAOIIUC TAHHOC 3HAUCHHE, aKTyalIH-
3UPYIOT NPEKAE BCEr0 COXpaHEHHE O00BEKTa OT
M3pacXO0JOBaHUS, MOBPEKICHUSA, TOTEPH, yTpa-
THI, a TaKXKe 3aIIUTy ITOr0 00beKTa. B aHTIHii-
CKOM SI3bIKC B CEMAHTUKE TJIATOJBHBIX CIHHUIL
AKTYaJIM3UPYIOTCS TIPEXkK/Ie BCero 3a00Ta 00 00b-
eKTe; KOHTPOJIb HaJl HUM, HaJ30p, IPUCMOTP, 3a-
mmTa o0bekTa. I HEMEIKOW JIMHTBOKYIIBTYPHI
PCIICBAaHTHBIMH SIBIISIFOTCS 3alIUTa OOBCKTA, Ha-
OuojieHre 3a HUM, 3a00TiKBOe cOepexenue. Ta-
KUM 00pa3oM, MOYKHO TOBOPHUTH O OoJiee JeTallb-
HOW KBaJM(HUKAINN CUTyallld COXPAHEHUS 00b-
ekTa B cepe cyObekTa B aHIVIMICKOM M HEMeIl-
KOM $I3bIKaX [0 CPABHEHHIO C PYCCKHM SI3BIKOM.
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Peculiarities of expression of object
care situation in subject sphere

in verbal units’ semantics (on the
material of the Russian, English
and German languages)

In the aspect of linguistic culture, there are
characterized the verbs of care in the Russian, English
and German languages. The verbs are analyzed from
the positions of paradigmatic and syntagmatic study,
as well as language units’ etymology.

Key words: linguistic culture, keeping, object, take
care, save up, preserve.

A.H. MEII[EPAKOB
(Boponesic)

CEMAHTHUYECKAS
APXUTEKTOHHUKA
KOHIEIITYAJIBHOI'O ITOJISA
«ITOJOKHUTEJIBHBIE OMOLINN»

(Ha MaTepHajie HEMEIKOro M PycCKoro
AI3bIKOB)

Ha npumepe a3v1k0601i 06vexmusayuu MeHmanbHulx
npedcmasneHuti 06 IMOYUOHATLHO-NOTONCUMETLHBIX
CYWHOCNAX PACCMAMPUBACTNCI CIMPYKMYPA CILOJICHOU
MEHMANbHOU KOHCMPYKYUU K KOHYENMYaibHOe noiey.

CWD

KnioueBble cnosa: amoyuu, IMOYUOHAIbHOCNb 6 A3blKE,
Q,MOUMOHaJleblﬁ KOHYyenm, KOHyenmydjlbHasl C6513b,
Konuenmya/szbzzZ 6]10}(', KOHYenmydajiabHoe noJe.

OMouuoHanbHas cepa udernoBeKa ocraercs
OJIHO! U3 HaUMEHEE M3YUYECHHBIX B COBPEMEHHOMI
Hayke. [IpuumHa MOJOOHOTO TOJIOKEHHUST Kpo-
€TCsl B HEJJOCTAaTOYHOM BHHMaHHMM K HCCIIEJOBa-
HUIO 3MOIIMOHAJIBHBIX CYLIHOCTEH Ha MPOTSKE-
HUH JIOJTOTO BPEMEHH, 4TO ObUIO 00yCIOBICHO
MPEXIE BCETO €BPONEHCKON KyJIbTYpHOU Tpaau-
LUel, MOHMMAaBIIEH 3MOLMOHAIBLHOCTh YeJIOBE-
Ka KakK pe3yJbpTaT AypHOro Bocnutanus. OnaHako
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